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Go Greener with INIU

INIU SnapGo Stand W21

USER MANUAL
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Installation
Magnetically snap the charging pad to the back of the stand.

E Magnetisch das Ladepad auf der Riickseite des Standers
einrasten.

Aggancia magneticamente il pad di ricarica sul retro del
supporto.

Cologue magnéticamente la base de carga en la parte
posterior del soporte.
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Fixez magnétiquement le socle de chargement & l'arriére
du support.
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Klik het oplaadkussen magnetisch aan de achterkant van
de standaard vast.

Fast laddningsplattan magnetiskt pa baksidan av stativet.
Magnetycznie przymocuj podktadke tadujgcg do tytu
stojaka.
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Stand Mode
Use the included 20W PD fast charger for fast charging.

Verwenden Sie das mitgelieferte 20W PD-Schnelllade-
gerat zum schnellen Aufladen.

Utilizza il caricatore rapido PD da 20W incluso per la
ricarica veloce.

B Utiliza el cargador rapido PD de 20W incluido para una
carga rapida.
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Utilisez le chargeur rapide PD 20W inclus pour une charge
rapide.
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Gebruik de meegeleverde 20W PD-snellader voor snel
opladen.

Anvénd den medféljande 20W PD-snabbaddaren for
snabb laddning.

Uzyj dotaczonej szybkiej tadowarki PD 20W do szybkiego
fadowania.
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Handheld Mode

Detach the charging pad and magnetically attach it to the
phone for charging.

Trennen Sie das Ladepad und befestigen Sie es
magnetisch am Telefon, um es aufzuladen.

. Desconecta la base de carga y colécala magnéticamente
en el teléfono para cargarlo.

. Détachez le socle de chargement et attachez-le
magnétiquement au téléphone pour le recharger.
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Ontkoppel het oplaadpad en bevestig het magnetisch
aan de telefoon om op te laden.

Koppla bort laddningsplattan och fast den magnetiskt pa
telefonen for att ladda.

Stacca il pad di ricarica e attaccalo magneticamente al
telefono per la ricarica.

Odtacz podktadke ladL?'ch i magnetycznie przymocu;j ja
do telefonu, aby go nafadowac.
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<0.16in/4mm

Charge wirelessly through a magnetic phone case
(=0.16in) or without a case.

Kabelloses Laden mit Huille (s4mm) oder ohne..

Ricarica wireless con custodia (<4mm) o senza.

Carga inaldmbrica con funda (s4mm) o sin funda.

Charge sans fil avec coque (s4mm) ou sans.
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Draadloos opladen met hoesje (s4mm) of zonder.

TradIs laddning med skal (s4mm) eller utan.

tadowanie bezprzewodowe z etui (s4mm) lub bez.
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Specifications
Spezifikationen | Specifiche | Especificaciones | Spécifications
| 1% | Specificaties | Specifikationer | Specyfikacje | aass

Model Number | W21

Input 9V =222A

Output 5W/7.5W/15W

charging <0.16in/ 4mm

Compatibility only for iPhone 12 series and later
Cable Length 4.9ft/1.5m

Size 3.8*2.9*3.0in/ 96.5*73.5*76.7mm
Weight 5.6+0.20z/ 160£5g

Sea&Mew Accounting Ltd
Electric Avenue Vision 25, London, Enfield EN3 7GD

GAVIMOSA CONSULTORIA, SOCIEDAD LIMITADA
CASTELLANA 9144, 28046 Madrid

Manufacturer/Importer: Shenzhen Topstar Industry Co,, Ltd.

Address: Room 929, Jiaxiye Plaza, No.318, Minzhi Avenue, Minzhi Community, Minzhi Street,
ua District, Shenzhen CN 518131
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Contact Us

Kontaktieren Sie uns | Contattaci | Contactenos |
Contactez-nous | HfLVE O | Contact | Kontakta
oss | Kontakt | Ly e
=
support@iniu.shop
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+1 833-945-5803

Hours: Mon-Fri, 9 AM - 6 PM (EST)
(activate "International Roaming" service if you are in CA)

+498954194787

Hours: Mon-Fri, 9 AM - 6 PM

+442045576762

Hours: Mon-Fri, 9 AM - 6 PM

@

iniushop.com
neoo d
@iniuofficial iniu_official

Fan Control

Tap to turn off / on the fan and LED. LED turns off after 60s
when fan starts.

Note: fan deactivation may slow down charging

Tippen, um Lifter und LED ein-/auszuschalten. LED geht
nach 60 Sekunden aus.

Hinwels: Liifter aus kann Laden verlangsamen.

Tocca per accendere/spegnere ventola e LED. Il LED si

spegne dopo 60 secondi.

Nota: disattivare la ventola pu rallentare la ricarica.

a Toca para encender/apagar el ventilador y el LED. EI LED

se apaga después de 60 segundos.
Nota: desactivar el ventilador puede ralentizar la carga.

m Touchez pour allumer/éteindre ventilateur et LED. La LED
séteint aprés 60 secondes.

Remarque : désactiver le ventilateur peut ralentir la charge.
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Tik om ventilator en LED in/uit te schakelen. LED gaat na
60 seconden uit.
Opmerking: Ventilator uitschakelen kan opladen vertragen.

T?t/ck for att sla av/pa flakten och LED. LED sténgs av
efter 60 sekunder.
Observera: Flakten av kan sakta ner laddningen.

Stuknij, aby wigczyc/wytaczy¢ wentylator i LED. LED
wytgcza sie po 60 sekungazc)(m

Uwaga: wylaczenie wentylatora moze spowolnic tadowanie
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This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They
can take this product for environmentally safe recycling

13

3 YEARS

WARRANTY

3-Jahres-Garantie
' Garanzia di 3 anni
Garantia de 3 afios
Garantie de 3 ans
(1A 3EE(RSE

m 3-jarige garantie
(sv] 3 &rs garanti
Gwarangja 3-letnia
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LIFETIME

TECHNICAL SUPPORT

[DE] Lebenslanger technischer Support
Supporto tecnico a vita

Soporte técnico de por vida

Assistance technique a vie
BREFHYR— b

Levenslange technische ondersteuning

Livstid teknisk support

Wsparcie techniczne na cate zycie
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IC Caution:

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numéro 5

- Englis

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

RF exposure statement:

The equipment complies with IC Radiation exposure limit set forth for uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 10cm
between the radiator and your body.

- French
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS)
dinnovation, Sciences et Dé é Canada. Le foncti est soumis

aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas causer dinterférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de

provoguer un fonctionnement indésirable de lappareil
out

’ ou ation non expres X approwss par 2 prtie responsable de a
conformité pourrait annuler autorité de ['utiisateur & utiliser [équipement
Déclaration diexposition RF:
Liéquipement est conforme & la limite dexposition aux radiations de la IC établie pour un

non contrélé. Cet équi t doit étre installé et utilisé avec une distance
minimale de 10cm entre le radiateur et votre corps.

FCC Warning:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
condlitions. (1) This device may ot cause harmful nterference, and (2) this devioe must accept
any interference recelved, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and founc o comply with the s for  lass B cgtal
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmfulnteference i a residentialinstallaion, This equipment generates,
Uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
quarantee thatinterference wil ot accur n a partcular nstlaton.

his equiprent does cause harmfulnterference o racio or tlevison reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
-~ Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connecte
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20
cm between the radiator and your body.
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